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老人养老去哪里老人养老去哪里老人养老去哪里老人养老去哪里？？？？ 
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中国传统社会里，老人一般跟儿子一起住，由儿子养老送终。现

代社会，人们工作紧张，工作压力很大，因此没有太多时间陪伴、照

顾父母。随着二十世纪八十年代的“计划生育”政策的推行，现在出

现了新的“421”家庭结构：越来越多的夫妻得同时照顾四个老人和一

个孩子。对这些夫妻来说，“上有老、下有小”的生活压力非常大。

老人也不想太麻烦子女，因此，很多老人想找一家合适的养老院养

老。 

但是，养老院养老在中国还有很多问题。退休多年的王先生想给

自己找一家养老院。他看了好几家：有的价格比较便宜，但是条件不

太好；有的条件不错，但是特别贵；有的价格、条件都合适，但已经

住满了。老人的养老服务成了社会问题。 

王先生该怎么办？他听到了一个好消息：政府在他住的社区开始

提供社区养老服务，也就是说，老人住在自己家里，一方面能得到家

人的照顾，另一方面也能享受社区为老人提供的各种服务。这种养老

方式很适合王先生，他非常高兴！ 

那么，老人养老的问题解决了吗？ 

  

Quelle: ZPG-Material (369 字) 
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Einstieg: Cartoons (1. Stunde BF/LF) 
 

Cartoon 1 zeigt einen älteren Herrn, der am Esstisch sitzt und ein Essen einnimmt. Ihm gegenüber 

sitzt auf einem Stuhl ein Hund, vor dem auf dem Esstisch ein Teller steht und der gemeinsam mit 

dem älteren Herrn die Mahlzeit zu sich nimmt. Über dem Tisch hängt ein großes Familienbild, auf 

dem der ältere Herr sowie seine Familie: Sohn (oder Schwiegersohn), Tochter (oder 

Schwiegertochter) und Enkel zu sehen sind.  
 

http://images.google.de/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Ffile.rensheng2.com%2F2015%2F10%2F26%2F07a8ef3b-dc25-46ad-b6f1-

9a50f8f468aa.jpg&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.rensheng2.com%2F580000%2F574888.shtml&h=473&w=500&tbnid=j3PNDITpBLvDLM

%3A&docid=NAaHEp494pnOsM&hl=de&ei=HBzqV4v2AsbyUIyovYAK&tbm=isch&iact=rc&uact=3&dur=830&page=6&start=115&ndsp=19&v

ed=0ahUKEwiL9Kvb_67PAhVGORQKHQxUD6A4ZBAzCBwoGjAa&bih=606&biw=1366 (zuletzt abgerufen am 27.9.2016). 
 

 

Cartoon 2 zeigt eine Familie mit sechs Personen, von links: Vater, Großmutter,  Tochter (circa  

6 Jahre), Sohn (circa 5 Jahre), Großvater, Mutter. Unter dem Bild steht: 三代同堂，烦恼多.  

 

http://static.mybaby.com.cn/store/backend/20110712/131046132786.jpg (zuletzt abgerufen am 13.9.2016). 
 

Cartoon 3 zeigt Vater und Mutter, die mit beiden Händen ein Haus über ihren Köpfen stemmen.  

Aus dem Fenster des Hauses winkt das Kind (circa 3 Jahre) heraus. Auf dem Haus steht: 4+2+1.  

Auf dem Dach des Hauses sitzen vier Personen: Die Großeltern der Familie (Eltern des Ehemanns 

und Eltern der Ehefrau). 
 

http://i0.sinaimg.cn/hs/2012/1103/U4587P705DT20121103095010.jpg (zuletzt abgerufen am 30.1.2016). 

 

Transfer/Übung: Schaubild (4. Stunde BF/ 6. Stunde LF) 

 

以下几种养老方式中，你觉得哪种方式更好？ 
 

中国中国中国中国老人的主要老人的主要老人的主要老人的主要养老方式养老方式养老方式养老方式    

 

 

Statistische Angaben nach: 

Leju Caijing 乐居财经 (17.10.2018): „27.68% wangyou xuanze jigou yanglao 27.68%网友选择机构

养老.“ 

http://news.leju.com/2018-10-17/6458124257909324969.shtml (zuletzt abgerufen am 24.7.2019). 
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Transfer/Übung: Statement (4./5. Stunde LF) 

  

我和太太住在天河体育中心附近。我们两人身体都没有问题，就愿意

住在自己家里，不跟孩子一起住。如果我们什么时候真需要帮助的话，不

是还有机器人嘛。家里的狗也能帮我一把：狗很忠实，不仅能帮忙，而且

能逼我运动，所以说，养狗让人多活十年。家里要是没了狗，哈哈，那就

坐在家里等死吧！ 

刘里，80 多岁的“八零后“，广东人，退休人员，作家 

 

Chen Xiaowei 陈晓伟: „Keine Zeit fürs Stubenhocken 不做“家里蹲““, in: „Konfuzius-Institut“ - Das 

Magazin für chinesische Sprache und Kultur 5/2016, S. 10. 

 

Transfer/Übung: Schaubild (4./5. Stunde LF) 
 

老人需要哪些方面的养老服务？老人需要哪些方面的养老服务？老人需要哪些方面的养老服务？老人需要哪些方面的养老服务？    

    

 

Statistische Angaben nach: 

Wang Jing 王静: „Xi’an tongjiju fabu yanglao xuqiu baogao: jiating yanglao shi shouxuan 西安统计

局发布养老需求报告：家庭养老是首选.“ 

http://news.hsw.cn/system/2017/1026/920712.shtml (zuletzt abgerufen am 31.7.2019). 
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Hausaufgabe (LF): Schaubild 

  

老年人口预测 

时间 老年人口数 

（60 岁及以上） 

占总人口 

2025 年  3 亿 五分之一 

2033 年  超过 4 亿 约四分之一 

2050 年  4.87 亿 约三分之一 
 

 

Statistische Angaben nach:  

Tian Xiaohang 田晓航 (19.7.2018): „Dao 2050 nian laonianren jiang zhan woguo zongrenkou yue san 

fen zhi  yi 到 2050 年老年人将占我国总人口约三分之一.“ 

http://www.xinhuanet.com/health/2018-07/20/c_1123151851.htm (zuletzt abgerufen am 

31.7.2019). 
 


